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      Mému otci,


      který před desetiletími nevědomky zažehl oheň,


      a mé matce,


      která mě naučila kázni, abych ten žár snesl.

    

  


  
    
      


      PODĚKOVÁNÍ


      Jednou mi kdosi řekl, že psaní je osamělý proces; toto konstatování je pravdivé. Rukopis ovšem nikdy nekončí ve vakuu, zejména ne ten, který má to štěstí, že je vydán. Vmém případě existuje řada lidí, jimž jsem povinován díkem.


      Především Pam Ahearnové, která dokázala vyváznout zkaždé bouře a vplout do klidných vod. Následuje Mark Tavani, pozoruhodný nakladatel, jenž mi dal šanci. Pak Fran Downingová, Nancy Pridgenová a Daiva Woodworthová, úžasné ženy, díky nimž se každý středeční večer stal svátkem. Je mi velkou ctí být „jedním zděvčat“. Romanopisci David Poyer a Lenore Hartová mi nejen poskytli praktické lekce, ale přivedli mě kFranku Greenovi, který si dal tu práci a naučil mě, co bych měl znát. Nesmím zapomenout na rodiče mé ženy Arnolda a Janelle Jamesovy, které ani nenapadlo mě od psaní odrazovat. A konečně zde jsou ti, kdo naslouchali mým nesouvislým řečem, četli mé prvotní pokusy a dělili se se mnou o své názory. Obávám se zveřejnit jejich seznam ze strachu, že bych někoho pominul. Vězte prosím, že každý zvás je pro mne důležitý a že vaše ohleduplná šetrnost mi vydláždila cestu.


      Především však chci poděkovat dvěma lidem, kteří pro mne znamenají nejvíce – své ženě Amy a dceři Elizabeth, jež společně všechno umožnily, včetně této knihy.


      

    

  


  
    
      


      Ať je země pustošena zjakéhokoliv důvodu, měli bychom ušetřit ty stavby, které dělají čest lidské společnosti a nezvyšují sílu nepřítele – například chrámy, hrobky, veřejné budovy a všechna díla zaznamenáníhodné krásy… Ten, kdo svého protivníka svévolně zbavuje uměleckých divů, jako by prohlásil sám sebe za nepřítele lidstva.


      Emmerich de Vattel, Zákon národů, 1758


      Detailně jsem prostudoval stav historických památek vPetrodvorci, Carském Selu a v Pavlovsku a ve všech třech městech jsem byl svědkem obludného ničení těchto památníků. A co je ještě horší, způsobené škody, které pro jejich obrovský rozsah snad nebude možné ani vyčíslit, nesou známky předem promyšleného konání.


      Výpověď Josifa Orbeliho, ředitele Ermitáže, před norimberským tribunálem, 22. února 1946


      

    

  


  
    
      Prolog


      Koncentrační tábor Mauthausen, Rakousko, 10. dubna 1945


      Spoluvězni mu říkali Ucho, protože to byl jediný Rus vBaráku 8, který rozuměl německy. Jeho skutečné jméno Karol Borya snad již nikdo neznal; přezdívku získal hned prvního dne, když před rokem přijel do tábora, a už mu zůstala. Byl na ni hrdý a zodpovědnost, která zní vyplývala, si bral ksrdci.


      „Co slyšíš?“ zeptal se ztemnoty šeptem jeden ze spoluvězňů.


      Stál u okna a tiskl se kledové tabulce, jeho dech se vsuchém vzduchu srážel jako pavučinková vlákna babího léta.


      „Chtějí se zase bavit?“ vyzvídal další vězeň.


      Večer před dvěma dny odvedly stráže zBaráku 8 ruského válečného zajatce. Pocházel zRostova na Donu, sloužil u pěchoty a do tábora přibyl teprve nedávno. Jeho křik slyšeli celou noc a ukončila ho až dávka ze samopalu. Druhý den ráno viselo zkrvavené tělo u hlavní brány jako výstraha ostatním.


      Krátce se odvrátil od okna. „Tiše. Vtom větru toho moc neslyším.“


      Vbaráku stály trojpatrové palandy prolezlé hmyzem a každý vězeň měl přidělen necelý metr čtvereční místa. Na Karola Boryu hledělo sto párů zapadlých očí.


      Všichni muži jeho příkaz respektovali. Nikdo se ani nepohnul, hrůzy Mauthausenu dávno pohltily jejich strach. Náhle odskočil od okna. „Jdou sem.“


      Vpříštím okamžiku se rozletěly dveře baráku a za četařem Humerem, velitelem Baráku 8, pronikl dovnitř závan mrazivého vzduchu.


      „Achtung!“


      Klaus Humer byl samozřejmě jako všichni strážní vMauthausenu příslušníkem SS a na límci nosil výložky unterscharführera. Za ním stáli další dva ozbrojení esesáci, ale on sám chodil vždy beze zbraně. Sto devadesát centimetrů vysoká býčí postava a medvědí paže mu poskytovaly veškerou ochranu, kterou potřeboval.


      „Potřebujeme dobrovolníky,“ oznámil. „Ty, ty, ty a ty.“


      Karol Borya byl vybrán jako poslední. Uvažoval, co se děje. Vnoci umíralo jen málo vězňů. Plynové komory nepracovaly, větraly se a čistily, aby byly připraveny na jatka následujícího dne. Stráže zůstávaly na ubikacích a tísnily se kolem litinových kamen, ve kterých hořelo dřevo, při jehož štípání vězni hynuli. I lékaři a jejich pomocníci spali a připravovali se na další den vyplněný experimenty snáhodně vybranými zajatci, kteří se změnili na laboratorní zvířata.


      Humer se podíval přímo na něj. „Ty mi rozumíš, že?“


      Borya neodpověděl a beze slova hleděl do černých očí. Hrůzný rok jej dostatečně poučil o ceně mlčení.


      „Nemáš mi co říct?“ zeptal se Humer německy. „To je dobře. Musíš rozumět a držet hubu.“


      Do baráku vešel další strážný a nesl čtyři vlněné kabáty přehozené přes ruku.


      „Kabáty?“ podivil se jeden zRusů.


      Přepych, o kterém si vězňové mohli nechat jenom zdát. Při příchodu každý nafasoval špinavou halenu zpytloviny a rozedrané kalhoty, spíš hadry než oděv. Po smrti jim je svlékli, aby je – špinavé a smradlavé – přidělili novému přírůstku.


      Strážný hodil kabáty na zem a Humer na ně ukázal prstem. „Mäntel anziehen!“


      Karol Borya se sklonil kzelené hromádce. „Četař říká, že si je máme obléct,“ vysvětlil rusky.


      Ostatní tři následovali jeho příklad.


      Hrubá vlna mu dráždila kůži, ale jinak se cítil příjemně. Uběhlo hodně vody od chvíle, kdy se naposled alespoň trochu zahřál.


      „Ven!“ rozkázal Humer.


      Tři Rusové se podívali na Boryu, který zamířil ke dveřím. Vyšli do noci.


      Humer je vedl přes umrzlý sníh na „apelplac“, hlavní nádvoří. Mezi řadami baráků skučel ledový vítr. Mačkalo se vnich přes osm tisíc vězňů, mnohem víc, než žilo lidí vBoryově rodné oblasti vBělorusku. Dospěl knázoru, že svou vlast již nikdy neuvidí. Čas pro něj vpodstatě ztratil smysl, ale snažil se udržet si o něm jakési povědomí, aby nezešílel. Konec března… ne, začátek dubna, a pořád mrzne. Proč nemůže prostě zemřít nebo být zplynován podobně jako stovky spoluvězňů denně? Že by mu osud předurčil tohle peklo přežít?


      Ale za co?


      Na apelplacu odbočil Humer vlevo a vydal se přes otevřené holé prostranství. Na jedné straně stály další dřevěné baráky, druhou lemovaly táborová kuchyň, vězení a ošetřovna. Na vzdálenějším konci se všeru rýsoval válec, tunové ocelové monstrum, které zajatci denně vláčeli přes zasněžené nádvoří. Borya tiše doufal, že nedostanou rozkaz právě ktéto práci.


      Humer se zastavil před čtyřmi vysokými kůly zaraženými do země.


      Před dvěma dny odvedli strážní deset vybraných vězňů do blízkého lesa a i tehdy padl los na Boryu. Pokáceli čtyři osiky – jeden ze zajatců si při tom zlomil ruku a byl na místě zastřelen –, osekali větve, uřezali vršky kmenů a kůly pak odvlekli do tábora, kde je postavili do vykopaných jam a zaházeli hlínou tak, že vyčnívaly asi dva metry nad úroveň terénu. Dva dny stály kůly osamoceně, ale teď je hlídali dva ozbrojení strážní. Nad hlavou jim svítily obloukové lampy a zamlžovaly nepříjemně suchý vzduch.


      „Počkejte tady,“ přikázal Humer.


      Četař vyšel po krátkém schodišti a vešel do věznice. Otevřenými dveřmi padal na zem obdélník nažloutlého světla. Za chvíli znich vyšli čtyři muži, úplně nazí. Blonďaté hlavy neměli oholené jako všichni Rusové, Poláci a Židé, kteří tvořili převážnou část osazenstva tábora. Na rozdíl od ostatních vězňů se pohybovali svižně, jejich svaly si uchovaly sílu. Neměli zapadlé oči a chyběl jim onen typický apatický pohled. Jejich těla nevykazovala známky podvýživy, nehyzdily je boláky ani otoky. Tihle muži byli statní, urostlí. Vojáci. Němci. A výraz jejich tváří Borya dobře znal. Žulový obličej, žádné emoce, jen ledový chlad, stejně jako noc.


      Všichni čtyři pochodovali shrdě vztyčenou hlavou a snapjatými pažemi, žádný znich nedal ani náznakem najevo, že mu mráz spaluje mléčně bílou kůži. Za nimi vyšel zvěznice Humer a ukázal ke kůlům. „Jděte knim.“


      Čtveřice nahých Němců zamířila udaným směrem.


      Humer hodil do sněhu čtyři smotané silné provazy a přikázal Rusům: „Přivažte je ke kůlům!“


      Borya se pod tázavými pohledy svých druhů sklonil pro lana, rozdal jim je a vysvětlil, co mají dělat. Každý znich přistoupil kjednomu nahému Němci – ti zatím stáli vpozoru před hrubými osikovými kůly – a přemýšlel, jakého prohřešku se asi dopustili, že si vysloužili tak šílené zacházení. Borya přetáhl svému muži kolem hrudi konopný provaz a začal ho vzadu za kůlem svazovat.


      „Pořádně!“ zařval na něho Humer.


      Borya uvázal na konci hrubého provazu smyčku, protáhl jí druhý konec a pevně utáhl. Němec nehnul brvou. Všiml si, že Humer věnuje pozornost ostatním třem zajatcům, a využil příležitost. „Co jste provedli“ zeptal se tiše německy.


      Žádná odpověď.


      Uvázal kolem utažené smyčky uzel. „Tohle nedělají ani nám,“ zašeptal.


      „Postavit se na odpor tyranovi člověka ctí,“ sykl Němec.


      Jo, to je pravda, pomyslel si Borya a znovu pod četařovým dohledem uvázal poslední smyčku.


      „Ustupte!“ křikl Humer.


      Čtveřice Rusů se odbelhala čerstvým sněhem stranou. Borya zasunul dlaně do podpaždí a přešlapoval znohy na nohu, aby zahnal chlad. Ten kabát je úžasná věc. Poprvé od příchodu do lágru se trochu zahřál. Ve vzpomínkách se vrátil do dne, kdy ho oloupili o totožnost a stal se pouhým číslem 10901 vytetovaným na pravém předloktí. Vlevo na prsou měl na otrhané haleně našitý hrubými stehy trojúhelník spísmenem R, které označovalo Rusa. I barva byla důležitá – červená pro politické vězně, zelená pro obyčejné kriminálníky, žlutá Davidova hvězda pro Židy, černá a hnědá pro válečné zajatce.


      Humer jako by na něco čekal.


      Borya se ohlédl doleva.


      Apelplac byl osvětlen obloukovými lampami až khlavní bráně, za níž se vtemnotě ztrácela cesta vedoucí kpověstnému kamenolomu. Budova velitelství tábora těsně za plotem se utápěla všeru. Vtom se brána rozletěla a objevila se vní osamělá mohutná postava. Muž měl na sobě zimník po kolena, světlé nohavice kalhot pod ním končily zasunuty vhnědých jezdeckých holínkách. Na hlavě mu seděla světlá důstojnická brigadýrka. Nohy do O stlustými stehny odhodlaně rázovaly po sněhu, cestu razilo klenuté břicho. Nejbližší obloukovka ozářila ostrý nos a pronikavé oči. Docela pohledný obličej.


      A okamžitě poznatelný.


      Poslední velitel slavné Richthofenovy eskadry za první velké války, vrchní velitel německého letectva, hlava Říšského sněmu, pruský ministerský předseda, prezident pruské Státní rady, nejvyšší pán říšskoněmeckých lesů a honiteb, tajemník Říšské rady obrany a Hitlerův vyvolený nástupce.


      Říšský maršál Hermann Göring.


      Borya už ho jednou viděl, roku 1939 vŘímě. Göring v nóbl šedém obleku sšarlatovou kravatou kolem tlustého krku, baculatými prsty ozdobenými prsteny srubíny a snacistickým orlem posetým diamanty vetknutým vlevé klopě saka vystoupil sumírněným projevem, vněmž se pro Německo dožadoval patřičného místa na slunci a zopakoval svou tezi, sníž o tři roky dříve obhajoval čtyřletý plán: Dáte přednost zbraním, nebo máslu? Budete dovážet vepřové sádlo, nebo železnou rudu? Budeme-li připraveni, budeme také silní. Zmásla se jenom tloustne. Svou řeč ukončil ujištěním, že Německo a Itálie budou vnastávajícím boji pochodovat bok po boku. Borya si pamatoval, že ho tehdy pozorně poslouchal, aniž by na něj jeho projev nějak zapůsobil.


      „Doufám, pánové, že se vám stojí pohodlně,“ oslovil Göring konverzačním tónem čtyři přivázané vězně.


      Žádný znich ho neuznal za hodna odpovědi.


      „Co říká, Ucho?“ zašeptal jeden zRusů.


      „Vysmívá se jim.“


      „Sklapněte!“ okřikl je Humer. „Dávejte pozor, nebo se připojíte ktěm čtyřem.


      Göring se postavil před zajatce, kteří se již klepali zimou. „Ptám se vás znovu každého zvlášť. Chcete mi něco říct?“


      Odpověděl mu jen vítr.


      Říšský maršál přistoupil těsně kjednomu znahých mužů, ktomu, kterého ke kůlu přivazoval Borya.


      „Snad nechcete takto zemřít, Mathiasi. Jste voják, oddaný služebník svého vůdce.“


      „Vůdce… stím nemá… nic společného,“ vykoktal Němec přes divoce drkotající zuby.


      „Ale vše, co děláme, činíme pro jeho větší slávu.“


      „Právě proto… jsem se rozhodl… zemřít.“


      Hermann Göring pokrčil rameny vnenuceném gestu, jako když se někoho rozhoduje, jestli si má vzít ještě jeden zákusek, a pokynul Humerovi. Četař zamával a dva jeho podřízení dovalili ke kůlům obrovský plechový sud. Další strážný přinesl čtyři naběračky a hodil je do sněhu. Humer se otočil kRusům. „Naberte vodu a postavte se každý kjednomu zajatci!“


      Borya rozkaz přeložil svým druhům. Zvedli naběračky a ponořili je do sudu svodou.


      „Ne ať něco vylijete!“ varoval je Humer.


      Borya si dával pozor, ale poryvem větru mu pár kapek přece jenom vyšplíchlo. Naštěstí si toho nikdo nevšiml. Postavil se kNěmci, kterého přivazoval, ktomu, jenž se jmenoval Mathias. Göring stál ve středu skupinky a stahoval si černé kožené rukavice.


      „Vidíš, Mathiasi?“ oslovil zajatce. „Sundávám si rukavice, abych cítil stejnou zimu jako ty.“


      Borya stál dost blízko, aby viděl těžký stříbrný prsten na prostředníku maršálovy pravé ruky, na jehož naleštěné ploše se skvěl reliéf zaťaté obrněné pěsti. Göring sáhl do kapsy a vytáhl zlatavý kámen barvy medu. Borya okamžitě poznal jantar. Říšský maršál pohladil kámen a řekl: „Každých pět minut vás polijí vodou, dokud mi někdo zvás neřekne, co chci vědět. Jinak všichni zemřete. Mně je to celkem jedno. Ale pamatujte si: ten, kdo promluví, přežije a dostane zpátky šaty. Na jeho místo pak nastoupí jeden ztěch bídných Rusů a onen šťastlivec ho může polévat vodou, dokud nezemře. Jen si představte, jaká to bude zábava. A teď se znovu ptám, chcete mi něco říct?“


      Mlčení.


      Hermann Göring pokynul Humerovi.


      „Giesse sie!“ rozkázal četař. Polejte je.


      Borya poslechl a ostatní Rusové následovali jeho příklad. Voda smáčela Mathiasovu blonďatou kštici a stékala mu do obličeje a na prsa. Nešťastníci se rozklepali ještě silněji, ale žádný znich kromě drkotání zubů nevydal hlásku.


      „Máte mi co říct?“ naléhal Göring.


      Ticho.


      Za pět minut se procedura opakovala a po dvaceti minutách a dalších čtyřech sprchách začali muži u kůlů vlivem podchlazení omdlévat. Říšský maršál stál nevzrušeně před nimi a metodicky hladil jantar. Těsně před vypršením následujícího termínu přistoupil kMathiasovi.


      „Tohle je přece absurdní. Řekněte mi, kde se skrývá das Bernsteinzimmer, a zkraťte si utrpení. Ta věc přece nestojí za to, aby se kvůli ní umíralo.“


      Roztřesený Němec na něj beze slova hleděl, vočích obdivuhodný vzdor. Boryovi se zvedal žaludek při pomyšlení, že se stává Göringovým komplicem při tomto mučení a vraždění.


      „Sie sind ein lügnerisch diebisch Schwein,“ vychrlil Mathias jedním dechem. Jste prolhaná zlodějská svině. Pak si odplivl.


      Göring uskočil, ale slina mu přesto potřísnila zimník. Rozepnul si dlouhý kabát, aby ji setřepal, a odhalil pohled na perlově šedou uniformu ověšenou metály. „Jsem váš Reichsmarschall, druhý muž po Hitlerovi. Tuhle uniformu mohu nosit jen já. Jak se opovažujete mě špinit? Povíte mi, co chci vědět, Mathiasi, nebo tady umrznete. Pomalu. Velmi pomalu. Nebude to nic příjemného.“


      Němec si znovu odplivl, tentokrát na uniformu. Göring překvapivě zachoval klid.


      „Jste hoden obdivu, Mathiasi. Vážím si vaší oddanosti. Ale jak dlouho si myslíte, že vydržíte? Podívejte se na sebe. Nechtěl byste se ohřát? Posadit se kohni, zabalený do příjemně měkké deky?“ Göring nečekaně hrábl rukou po Boryovi a přitáhl ho těsně ke svázanému Němci. Voda znaběračky vycákla do sněhu. „V tom kabátě byste se cítil nádherně, nemyslíte, Mathiasi? Chcete snad připustit, aby se tento mizerný kozák hřál vteple, zatímco vy mrznete?“


      Němec drkotal zuby a zarytě mlčel.


      Göring odstrčil Boryu. „Nechceš okusit, jak chutná trochu tepla, Mathiasi?“


      Říšský maršál si rozepnul poklopec. Horká moč se obloukem snášela na zajatcovy nohy. Při dopadu se vypařovala a zanechávala na holé kůži žluté cákance, které stékaly do sněhu. Pak si Göring otřepal úd, zasunul ho do poklopce a zapnul knoflíky. „Už je ti líp, Mathiasi?“


      „Verrotte in der Schweinhölle!“


      Borya souhlasil. Shnij ve svinském pekle.


      Göring přiskočil kvojákovi a zuřivě ho udeřil hřbetem ruky do obličeje. Stříbrný prsten prosekl zajatci tvář. Zrány vytryskla krev.


      „Polít!“ zařval říšský maršál.


      Borya nabral ze sudu plnou naběračku.


      Mathias se rozkřičel: „Mein Führer! Mein Führer! Mein Führer!“ Jeho hlas zněl stále hlasitěji a tři nazí Němci přivázaní ke kůlům se kněmu přidali.


      Na hlavy jim tekla voda.


      Göring stál, díval se a zuřivě hladil kus jantaru. Mathias zemřel o dvě hodiny později, obalený ledem jako obrovský rampouch. Za další hodinu dodýchal poslední zajatec. Ani jeden znich nepromluvil. Bernsteinzimmer – Jantarová komnata – zůstala obestřena tajemstvím.
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      1. kapitola


      Atlanta, stát Georgia, úterý 6. května, současnost, 10:35


      Soudkyně Rachel Cutlerová vzhlédla přes želvovinové obroučky brýlí. Ten právník to znovu zopakoval. Tentokrát jeho poznámku nepřejde mlčením. „Promiňte, pane obhájce, co jste to říkal?“


      „Řekl jsem, že můj klient žádá o ukončení procesu pro zmatečnost.“


      „Ne. Předtím. Co jste řekl?“


      „Řekl jsem Ano, pane.“


      „Pokud jste si toho nevšiml, nejsem pán.“


      „Zcela správně, Vaše Ctihodnosti. Omlouvám se.“


      „Dnes ráno jste to udělal celkem čtyřikrát. Značila jsem si to.“


      Právník pokrčil rameny. „Připadá mi to jako triviální záležitost. Proč Vaše Ctihodnost plýtvá časem na záznamy mých přeřeknutí?“


      Ten drzý pacholek se dokonce usmál! Napřímila se v soudcovském křesle a shlédla na něj zvýše své důstojnosti, ale vtom si uvědomila, jaký cíl T. Marcus Nettles sleduje, a zarazila slova, která se jí drala na jazyk.


      „Můj klient je obviněn z násilného přepadení, Ctihodnosti, ale mně se zdá, že se více zajímáte o to, jak vás oslovuji, než o flagrantní porušení zákona ze strany policie.“


      Soudkyně se zadívala klavici porotců a pak upřela pohled na stanoviště obžaloby. Zástupce prokurátora okresu Fulton si lhostejně hověl na židli a zjevně ho těšilo, že si protistrana kope vlastní hrob. Mladému právníkovi očividně nedošlo, o co se Nettles snaží. Jí naštěstí ano. „Máte naprostou pravdu, pane obhájce, je to podružná záležitost. Pokračujte prosím.“


      Opřela se vkřesle a neuniklo jí letmé podráždění vNettlesově obličeji. Výraz lovce, který minul kořist.


      „Co naše žádost o ukončení procesu pro zmatečnost?“


      „Zamítá se. Pokračujte v závěrečním shrnutí.“


      Rachel se dívala na předsedu poroty, který povstal a oznámil jednomyslné rozhodnutí. Vinen. Porota se radila pouhých dvacet minut.


      „Vaše Ctihodnosti,“ ozval se Nettles a vstal. „Žádám o předběžné šetření před vynesením rozsudku.“


      „Zamítá se.“


      „Žádám o odložení rozsudku.“


      „Zamítá se.“


      Zdálo se, že si Nettles uvědomil svou předchozí chybu. „Žádám, aby soud vyloučil sám sebe z jednání.“


      „Důvod?“


      „Podjatost.“


      „Vůči komu nebo čemu?“


      „Mně a mému klientovi.“


      „Vysvětlete to.“


      „Soud projevil zaujatost.“


      „Jak?“


      „Tím dnešním dopoledním výstupem, když jsem bezděčně použil oslovení pane.“


      „Pokud si vzpomínám, pane obhájce, označila jsem to za podružné.“


      „Ano, to je pravda. Ale náš rozhovor se odehrál před porotou a to naší věci uškodilo.“


      „Nevzpomínám si, že byste vsouvislosti se zmíněným rozhovorem vznesl nějakou procesní námitku.“


      Nettles mlčel a soudkyně se obrátila na zástupce okresního prokurátora. „Jaký je názor státu?“


      „Stát se staví proti žádosti. Proces byl spravedlivý.“


      Potlačila úsměv. Aspoň že ten zelenáč ví, jak správně odpovědět.


      „Žádost o vyloučení pro podjatost se zamítá.“ Probodla pohledem obžalovaného, mladého bělocha srozcuchanými vlasy a obličejem samý vřídek. „Obžalovaný, povstaňte.“ Mladík poslechl. „Barry Kingu, byl jste shledán vinným ze zločinu násilného přepadení. Soud vás předává nápravnému zařízení na dobu dvaceti let. Nechť soudní zřízenec převezme obžalovaného.“


      Vstala a zamířila kdubovým dveřím, které dělily soudní síň od její kanceláře. „Pane Nettlesi, mohla bych si s vámi krátce promluvit?“ Zástupce prokurátora se rovněž zvedl ze židle. „Mezi čtyřma očima.“


      Obhájce opustil svého mandanta, jemuž zřízenec právě nasazoval pouta, a následoval soudkyni do kanceláře.


      „Zavřete dveře prosím.“ Rozepnula si talár, ale nesvlékla ho a postavila se za svůj stůl. „Hezký pokus, pane obhájce.“


      „Který myslíte?“


      „Když jste se domníval, že mě to vaše rýpnutí, jak jste mě opakovaně oslovil pane, vytočí. Dostával jste stou svou nepřipravenou obhajobou na prdel a věřil jste, že mě rozzuříte, abych ztratila nervy a proces by byl skutečně zastaven pro podjatost.“


      Pokrčil rameny. „Člověk dělá, co může a musí.“


      „Především musíte projevovat soudu úctu, ne oslovovat soudkyni pane. Navíc opakovaně a zcela záměrně.“


      „Právě jste poslala mého klienta na dvacet let za mříže, aniž jste mu poskytla dobrodiní předběžného šetření. Jestli tohle není podjatost, tak už nevím, co teda je.“


      Posadila se, ale právníkovi židli nenabídla. „Žádné předběžné slyšení nebylo nutné. Před dvěma lety jsem odsoudila Kinga za fyzické napadení na jeden rok smožností podmíněného propuštění po odpykání poloviny trestu. Dobře si na to pamatuju. Tentokrát si vzal baseballovou pálku a rozmlátil své oběti lebku, čímž vyčerpal veškerou trpělivost, kterou jsem sním snad mohla mít.“


      „Měla jste se vyloučit zprojednávání. Předchozí zkušenost vám zatemnila úsudek.“


      „Myslíte? To předběžné šetření, po kterém jste tak vehementně volal, by pouze potvrdilo známé skutečnosti. Ušetřila jsem vám trapné čekání na nevyhnutelné.“


      „Jste záludná mrcha.“


      „To vás bude stát sto dolarů. Splatno ihned. A další stovku za ten výstup vsoudní síni.“


      „Mám právo na veřejné slyšení, než mě potrestáte za pohrdání soudem.“


      „Já vám ho neupírám, ale pochybuju, že si to slyšení sám přejete. Narušilo by totiž ten šovinistický image, který si tak usilovně budujete.“


      Advokát mlčel, ale soudkyně přímo cítila, jak vněm klokotá vztek. Nettles byl urostlý, statný muž spověstí houževnatého odpůrce a rozhodně nebyl zvyklý přijímat rozkazy od ženy.


      „A pokaždé, když se ta vaše velká prdel objeví vmé soudní síni, bude vás to stát sto dolarů.“


      Přistoupil ke stolu, vytáhl zkapsy svazek zcela nových stodolarových bankovek sportrétem otylého Benjamina Franklina, dvě znich oddělil a hodil před soudkyni. Pak vytáhl tři další.


      „Běžte do prdele.“


      Bankovka se snesla na stůl.


      „Běžte do prdele.“


      Odpadla další bankovka.


      „Běžte do prdele.“


      Vzduchem se snášel poslední Ben Franklin.
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